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ירָה1 אָשִׁ֤
သီချင်းဆုိမည်
H7891

נָּא֙
ယခု
H4994

י ידִידִ֔ לִֽ
–သ့ုိငါ–့၏ချစ်သူ

ת שִׁירַ֥
သီချင်း

י דּוֹדִ֖
ငါခ့ျစ်သူ–၏
H1730

לְכַרְמ֑וֹ
–သ့ုိသ့ူ–၏စပျစ်ခြံ
H3754

רֶם כֶּ֛
စပျစ်ခြံ
H3754

הָיָה֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

י ידִידִ֖ לִֽ
–သ့ုိငါ–့၏ချစ်သူ

רֶן בְּקֶ֥
–ၤဦးချ ို

בֶּן־
–သား

ׁמֶן׃ שָֽ
ဆီ–၏
H8081

ငါချစ်ရာသခင်၏ စပျစ်ဥယျာဉ်တော်ကုိ အကြောင်းပြု၍၊ မေတ္တာသီချင်းကုိ ရှေ့တော်၌ဆုိပေအံ။့ မြေကောင်းသော တောင်ပေါမှ်ာ 

ငါချစ်ရာသခင်၏ စပျစ်ဥယျာဉ်တော်တဆူရိှ၏။

הו2ּ יְעַזְּקֵ֣ וַֽ
–နငှ့်တူး
H5823

הוּ יְסַקְּלֵ֗ וַֽ
–နငှ့်ကျောက်ခဲထုတ်
H5619

֙ וַיִּטָּעֵה֙וּ
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုး
H5193

ק שֹׂרֵ֔
အကောင်းဆံုးစပျစ်ပင်

וַיִּ֤בֶן
–နငှ့်တည်ဆောက်
H1129

֙ מִגְדָּל
ရဲတုိက်
H4026

בְּתוֹכ֔וֹ
–ၤသ့ူအထဲ
H8432

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

יֶקֶ֖ב
စပျစ်သီးနယ်စက်
H3342

חָצֵב֣
ထွင်
H2672

בּ֑וֹ
–ၤသ့ူ

ו וַיְקַ֛
–နငှ့်မျှော်လင့်

לַעֲשׂ֥וֹת
–သ့ုိပြုလပ်ုရန်

ים עֲנָבִ֖
စပျစ်သီးများ
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြုလပ်ု

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
အချဉ်သီးများ
H0891

မြေကုိတူး၍ ကျောက်ခဲတုိ့ကုိ ရှင်းလင်းစေပြီးမှ၊ အကောင်းဆံုးသော စပျစ်နယ်ွပင်တုိ့ကုိ စုိက်ပျ ိုးတော် မူ၏။ ဥယျာဉ်ထဲမှာ 

မီှခုိရာတဲလင့်ကုိလည်း ဆောက်၍၊ စပျစ်သီးနယ် ရာကျင်းကုိလည်း တူးတော်မူ၏။ ထုိအခါ စပျစ်သီးကုိ 

သီးမည်ဟမုြော်လင့်သည်ရိှသော်၊ ဗောရှသီး ကုိ သီးပါသည်တကား။

ה3 וְעַתָּ֛
–နငှ့်ယခု
H6258

ב יוֹשֵׁ֥
နေထုိင်သူ
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်သူ
H0376

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ–၏
H3063

שִׁפְטוּ־
တရားစီရင်ကြ
H8199

א נָ֕
ယခု
H4994

בֵּינִ֖י
–ၤငါကြား
H0996

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ၤကြား
H0996

י׃ כַּרְמִֽ
ငါ–့၏စပျစ်ခြံ
H3754

ယခုမှာ အိယုုဒပြည်သူ၊ ယေရုရှလင်မြို့သားတုိ့၊ ငါနငှ့်ငါစ့ပျစ်ဥယျာဉ်အမုှကုိ စီရင်ကြပါလော။့

מַה־4
ဘာ
H4100

לַּעֲשׂ֥וֹת
–သ့ုိပြုလပ်ုရန်

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

י לְכַרְמִ֔
–သ့ုိငါ–့၏စပျစ်ခြံ
H3754

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יתִי עָשִׂ֖
ပြုလပ်ုခ့ဲ

בּ֑וֹ
–ၤသ့ူ

מַדּ֧וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

יתִי קִוֵּ֛
မျှော်လင့်ခ့ဲ

לַעֲשׂ֥וֹת
–သ့ုိပြုလပ်ုရန်

ים עֲנָבִ֖
စပျစ်သီးများ
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြုလပ်ု

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
အချဉ်သီးများ
H0891

ငါစ့ပျစ်ဥယျာဉ်၌ ငါက့ျေးဇူးပြုနိင်ုလျက်၊ မပြု သေးသော အရာတစံုတခုရိှသလော။ စပျစ်သီးကုိ သီးမည်ဟ ုမြော်လင့်သည်ရိှသော်။ 

ဗောရှသီးကုိ အဘယ် ကြောင့် သီးသနည်း။
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וְעַתָּה5֙
–နငှ့်ယခု
H6258

יעָה־ אוֹדִֽ
ကြားပြောမည်
H3045

נָּ֣א
ယခု
H4994

ם אֶתְכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့
H0853

אֵ֛ת
(အမှတ်)
H0853

אֲשֶׁר־
–အကြောင်း

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ה עֹשֶׂ֖
ပြုလပ်ု

י לְכַרְמִ֑
–သ့ုိငါ–့၏စပျစ်ခြံ
H3754

הָסֵ֤ר
ဖယ်ရှား
H5493

מְשׂוּכָּתוֹ֙
သ့ူ–၏ခြံစည်းရုိး

וְהָיָה֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ר לְבָעֵ֔
–သ့ုိလောင်ကျွမ်းရာ

ץ פָּרֹ֥
ဖြိုချ
H6555

גְּדֵר֖וֹ
သ့ူ–၏တံတုိင်း
H1447

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ס׃ לְמִרְמָֽ
–သ့ုိနင်းခြင်း
H4823

ယခုနားထောင်ကြ။ ငါစ့ပျစ်ဥယျာဉ်၌ ငါပြု ရမည်အမုှကုိ သင်တုိ့အား ငါဘော်ပြမည်။ စောင်းရနး်ကုိ ငါပယ်ရှင်းသဖြင့်။ 

သူတပါးတုိ့သည် စားကြလိမ့်မည်။ အတ်ုရုိကုိဖျ ိုသဖြင့်၊ သူတပါးတ့ုိသည် ကျော်နင်းကြ လိမ့်မည်။

וַאֲשִׁיתֵ֣הו6ּ
–နငှ့်ပြုမည်
H7896

ה בָתָ֗
ပျက်စီးရာ
H1326

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יִזָּמֵר֙
ဖြတ်ညှပ်ခြင်းခံ
H2168

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ר יֵעָדֵ֔
တူးဆွခြင်းခံ

וְעָלָ֥ה
–နငှ့်ပေါက်
H5927

יר שָׁמִ֖
ဆူးပင်
H8068

יִת וָשָׁ֑
–နငှ့်ချု ံ
H7898

וְעַל֤
–နငှ့်–အပေါ ်

הֶעָבִים֙
–ထုိတိမ်များ
H5645

אֲצַוֶּ֔ה
အမိန ့ပ်ေးမည်
H6680

יר מֵהַמְטִ֥
–မှမုိးရွာခြင်း
H4305

עָלָ֖יו
–အပေါသ့ူ်

ר׃ מָטָֽ
မုိး
H4306

ဥယျာဉ်ကုိ ငါရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးမည်။ အဘယ်သူ မျှ မပြင်ဆင်ရ။ အဘယ်သူမျှ မတူးဆွရ။ ဆူးပင် အမျ ိုးမျ ိုးပေါက်ကြလိမ့်မည်။ 

ထုိဥယျာဉ်အပေါမှ်ာလည်း မုိဃ်းမရွာစေခြင်းငှါ ငါပညတ်မည်။

י7 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

רֶם כֶ֜
စပျစ်ခြံ
H3754

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

ית בֵּ֣
–အိမ်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်သူ
H0376

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ–၏
H3063

נְטַ֖ע
အပင်
H5194

שַׁעֲשׁוּעָי֑ו
သ့ူ–၏နစ်ှသက်ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8191

ו וַיְקַ֤
–နငှ့်မျှော်လင့်

לְמִשְׁפָּט֙
–သ့ုိတရား
H4941

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

ח מִשְׂפָּ֔
သွေးစွနး်ခြင်း
H4939

ה לִצְדָקָ֖
–သ့ုိဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

ה׃ צְעָקָֽ
အော်ဟစ်ခြင်း
H6818

ס
(ရပ်နား)

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးတည်း။ နစ်ှသက် တော်မူသော ပျ ိုးပင်ကား၊ 

ယုဒလတူည်း၊ တရားစီရင်ခြင်း ကုိ မြော်လင့်တော်မူခြင်းအရာ၌လည်း ငိကုြွေးခြင်းကုိ၎င်း တွေ့မြင်တော်မူ၏။

ה֗וֹי8
ဝမ်းနည်းပါလေ
H1945

מַגִּיעֵ֥י
ပေါင်းစပ်သူများ
H5060

בַיִ֙ת֙
အိမ်

יִת בְּבַ֔
–ၤအိမ်

ה שָׂדֶ֥
လယ်

ה בְשָׂדֶ֖
–ၤလယ်

יבוּ יַקְרִ֑
နးီကပ်စေ
H7126

עַד֚
–သ့ုိ
H5704

אֶפֶ֣ס
ကုနဆံု်း

מָק֔וֹם
နေရာ
H4725

ם וְהֽוּשַׁבְתֶּ֥
–နငှ့်နေရာချထားခြင်းခံ
H3427

לְבַדְּכֶ֖ם
–သာလျှင်သင်တုိ့
H0905

רֶב בְּקֶ֥
–ၤအလယ်
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

မိမိတုိ့သည် မြေ၏အလယ်၌ တစုတည်းနေရာ ကျ၍၊ လပ်သောအရပ် မရိှစေခြင်းငှါ၊ အိမ်တဆောင်နငှ့် တဆောင်ကုိ၎င်း၊ 

လယ်တကွက်နငှ့်တကွက်ကုိ၎င်း၊ ဆက်တတ်သောသူတုိ့သည် အမင်္ဂလာရိှကြ၏။
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בְּאָזְנָי9֖
–ၤငါန့ားထဲ
H0241

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֞ ל
မ
H3808

ים בָּתִּ֤
အိမ်များ

רַבִּים֙
များပြားသော

ה לְשַׁמָּ֣
–သ့ုိပျက်စီးရာ
H8047

הְי֔וּ יִֽ
ဖြစ်ကြ
H1961

ים גְּדֹלִ֥
ကြီးသော

ים וְטוֹבִ֖
–နငှ့်ကောင်းသော

ין מֵאֵ֥
–မှမရိှ
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
နေထုိင်သူ
H3427

ငါ၏နားအပါး၌ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အကယ်စင်စစ် ကြီး ကျယ်တင့်တယ်သော 

အိမ်အများတုိ့သည် နေသောသူ မရိှ။ လဆိူတ်ညံရာဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

י10 כִּ֗
အကြောင်းမူကား

עֲשֶׂרֶ֙ת֙
ဆယ်
H6235

צִמְדֵּי־
ထမ်းပုိး
H6776

רֶם כֶ֔
စပျစ်ခြံ–၏
H3754

יַעֲשׂ֖וּ
ပြုလိမ့်မည်

ת בַּ֣
ဗတ်
H1324

אֶחָת֑
တစ်
H0259

וְזֶרַ֥ע
–နငှ့်မျ ိုးစေ့
H2233

מֶר חֹ֖
ဟောမာ–၏

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြုလိမ့်မည်

ה׃ אֵיפָֽ
ဧဖ
H0374

פ
(ရပ်နား)

အကြောင်းမူကား၊ စပျစ်ဥယျာဉ်တပယ်သည် စပျစ်ရည်တဗတ်ကုိမျှသာ ဖြစ်စေမည်။ မျ ိုးစေ့ကုိလည်း ကြဲသောအခါ၊ 

ဆယ်ဘ့ုိတွင်တဘ့ုိကုိမျှသာ ရကြလိမ့်မည်။

ה֛וֹי11
ဝမ်းနည်းပါလေ
H1945

י מַשְׁכִּימֵ֥
စောစောထသူများ
H7925

קֶר בַבֹּ֖
–ၤမနက်
H1242

שֵׁכָר֣
အရက်
H7941

פוּ יִרְדֹּ֑
လိက်ုစားကြ
H7291

מְאַחֲרֵ֣י
နောက်ကျတတ်သူများ
H0309

שֶׁף בַנֶּ֔
–ၤညဥ့်
H5399

יַיִ֖ן
စပျစ်ရည်
H3196

ם׃ יַדְלִיקֵֽ
ပူလောင်စေ
H1814

သေရည်သေရက်ကုိ သောက်အံသ့ောငှါ၊ နနံက် စောစောထ၍ စပျစ်ရည်နငှ့် ယစ်မူးအံသ့ောငှါ၊ ညဉ ့်ကုိ လည်း လနွစ်ေတတ်သော 

သူတုိ့သည် အမင်္ဂလာရိှကြ၏။

וְהָיָ֨ה12
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

כִנּ֜וֹר
စောင်း
H3658

בֶל וָנֶ֗
–နငှ့်တယော

ף תֹּ֧
ဗံု
H8596

וְחָלִ֛יל
–နငှ့်တံစုိး
H2485

וָיַיִ֖ן
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
သူတုိ့–၏ပဲွလမ်းသဘင်
H4960

ת וְאֵ֨
–နငှ့်(အမှတ်)
H0853

עַל פֹּ֤
အမုှ
H6467

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ–၏
H3068

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יטוּ יַבִּ֔
ကြည့်ကြ
H5027

ה וּמַעֲשֵׂ֥
–နငှ့်လက်ရာ
H4639

יו יָדָ֖
သ့ူ–၏လက်များ
H3027

א ֹ֥ ל
မ
H3808

רָאֽוּ׃
မြင်ကြ
H7200

သူတုိ့၏ပဲွ၌စောင်း၊ တယော၊ ပတ်သာ၊ ပုလေွ၊ စပျစ်ရည်ပါတတ်၏။ ထာဝရဘုရား၏ အမုှတော်ကုိကား၊ ပမာဏမပြုကြ။ 

လက်တော်နငှ့် ပြုပြင်တော်မူရာကုိ မရိပ် မိကြ။

לָכֵן13֛
ထုိကြောင့်

גָּלָ֥ה
သိမ်းသွားခြင်းခံ
H1540

י עַמִּ֖
ငါ–့၏လမူျ ိုး

מִבְּלִי־
–မှမ
H1097

דָ֑עַת
ပညာ
H1847

וּכְבוֹדוֹ֙
–နငှ့်သ့ူ–၏ဘုနး်ဂုဏ်
H3519

מְתֵ֣י
အငတ်
H4962

ב רָעָ֔
ဆာလောင်မွတ်သိပ်ခြင်း
H7458

וַהֲמוֹנ֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏လအူပ်ု

צִחֵ֥ה
ငတ်မွတ်
H6704

א׃ צָמָֽ
ရေငတ်
H6772

ထုိကြောင့် ငါ၏လတုိူ့သည် ပညာမရိှ၊ ဘမ်းဆီး သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရကြ၏။ မူှးမတ်တုိ့သည် မွတ်သိပ်၍ သေကြ၏။ 

ဆင်းရဲသားတုိ့သည် ရေငတ်၍ ပူဆွေးလျက် ရိှကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1324.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/5399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/2485.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/6704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm


ן14 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

יבָה הִרְחִ֤
ကျယ်ပြန ့စ်ေ
H7337

֙ שְּׁאוֹל
မရဏာနိင်ုငံ
H7585

הּ נַפְשָׁ֔
သ့ူ–၏အသက်
H5315

ה וּפָעֲרָ֥
–နငှ့်ဖွင့်ပေါ ်
H6473

יהָ פִ֖
သ့ူ–၏ပါးစပ်
H6310

לִבְלִי־
–သ့ုိမရိှ
H1097

ק חֹ֑
အတုိင်းအတာ
H2706

ד וְיָרַ֨
–နငှ့်ဆင်း
H3381

הֲדָרָ֧הּ
သ့ူ–၏ဘုနး်တင့်ခြင်း
H1926

וַהֲמוֹנָהּ֛
–နငှ့်သ့ူ–၏လအူပ်ု

וּשְׁאוֹנָהּ֖
–နငှ့်သ့ူ–၏ဆူညံသံ
H7588

וְעָלֵ֥ז
–နငှ့်ရှွင်လနး်သူ
H5938

הּ׃ בָּֽ
–ၤသ့ူ

ထုိကြောင့်၊ မရဏာနိင်ုငံသည် မိမိလောဘကုိ ကျယ်စေ၍ မိမိပစပ်ကုိအတုိင်းအရှည်မရိှဘဲ ဖွင့်ဟ သဖြင့်၊ သူတုိ့၏ 

ဂုဏ်အသရေအလုံးအရင်း၊ အသံဗလံပြု ခြင်း၊ ရှွင်လနး်ခြင်းတ့ုိသည် ဆင်းမြုပ်ရကြ၏။

ח15 וַיִּשַּׁ֥
–နငှ့်န ှမ့်ိကျ
H7817

ם אָדָ֖
လူ
H0120

וַיִּשְׁפַּל־
–နငှ့်ယုတ်ည့ံ
H8213

אִ֑ישׁ
သူ
H0376

וְעֵינֵי֥
–နငှ့်မျက်စိများ

ים גְבֹהִ֖
မာနကြီးသူများ–၏
H1364

לְנָה׃ תִּשְׁפַּֽ
န ှမ့်ိကျစေခြင်းခံ
H8213

ယုတ်သောသူလည်း ဦးန ှမ့်ိခြင်း၊ မြတ်သော သူလည်း ရုှတ်ချခြင်းကုိခံရ၍၊ မာနကြီးသော သူတုိ့၏ မျက်နာှလည်းပျက်ရ၏။

ה  16 וַיִּגְבַּ֛
–နငှ့်ချးီမြှောက်ခြင်းခံ
H1361

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
–ၤတရားစီရင်ခြင်း
H4941

֙ וְהָאֵל
–နငှ့်–ထုိဘုရားသခင်
H0410

הַקָּד֔וֹשׁ
–ထုိသန ့ရှ်င်းတော်မူသော
H6918

שׁ נִקְדָּ֖
သန ့ရှ်င်းခြင်းခံ
H6942

ה׃ בִּצְדָקָֽ
–ၤဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် တရားစီရင်ခြင်းအားဖြင့် ချးီမြှောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်တော် မူလိမ့်မည်။ 

သန ့ရှ်င်းတော်မူသော ဘုရားသခင်သည် ဖြောင့်မတ်ခြင်းအားဖြင့်၊ သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှတော်မူလိမ့်မည်။

וְרָע֥ו17ּ
–နငှ့်ကျက်စား

ים כְבָשִׂ֖
သုိးသငယ်များ
H3532

כְּדָבְרָ֑ם
–က့ဲသ့ုိသူတုိ့–၏ကျက်စားရာ

וְחָרְב֥וֹת
–နငှ့်ပျက်စီးရာ
H2723

ים מֵחִ֖
ဆူဖြိုးသူများ–၏
H4220

ים גָּרִ֥
တည်းခုိသူများ

לוּ׃ יאֹכֵֽ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

ထုိအခါ သုိးသငယ်တုိ့သည် အလိအုလျောက် ကျက်စားကြလိမ့်မည်။ သူဌေးသူကြွယ်ပုိင်းဘူး၍။ လဆိူတ်ညံရာအရပ်၌လည်း 

ဧည့်သည်တုိ့သည် စားရကြ လိမ့်မည်။

ה֛וֹי18
ဝမ်းနည်းပါလေ
H1945

מֹשְׁכֵ֥י
ဆဲွယူသူများ
H4900

ן עָוֹ֖ הֶֽ
–ထုိအပြစ်
H5771

בְּחַבְלֵי֣
–ၤကြိုးများ

וְא הַשָּׁ֑
–ထုိအနတ္တ–၏
H7723

וְכַעֲב֥וֹת
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိကြိုးများ
H5688

הָעֲגָלָ֖ה
–ထုိလှည်း–၏
H5699

ה׃ חַטָּאָֽ
အပြစ်

ဒက္ုခကုိ ဒစုရုိက်ဖြင့် ဆဲွသောသူ၊ လှည်းကြိုးဖြင့် ဆဲွသက့ဲသ့ုိ၊ အပြစ်ကုိဆဲွငင်သော သူတုိ့သည် အမင္်ဂလာ ရိှကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6473.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5938.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/4220.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/5699.htm


ים19 הָאֹמְרִ֗
–ထုိပြောသူများ
H0559

׀יְמַהֵ֧ר 
အလျင်အမြန်

ישָׁה יָחִ֛
ဆောင်ရွက်ပါစေ

הוּ מַעֲשֵׂ֖
သ့ူ–၏အမုှ
H4639

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

נִרְאֶה֑
မြင်ကြစ့ုိ
H7200

וְתִקְרַ֣ב
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ပါစေ
H7126

וְתָב֗וֹאָה
–နငှ့်လာပါစေ
H0935

עֲצַ֛ת
အကြံ
H6098

קְד֥וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းတော်မူသော
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

עָה׃ וְנֵדָֽ
–နငှ့်သိကြစ့ုိ
H3045

ס
(ရပ်နား)

သူတုိ့ကလည်း၊ ဘုရားသခင်၏အမုှကုိ ငါတုိ့ သည် မြင်ရမည်အကြောင်း၊ အလျင်အမြနက်ြိုးစားတော် မူပါစေ။ ငါတ့ုိသည် 

သိနားလည်ရမည်အကြောင်း၊ ဣသ ရေလအမျ ိုး၏သန ့ရှ်င်းသော ဘုရား၏အကြံတော်သည်၊ အနးီသ့ုိချဉ်း၍ ပြည့်စံုပါစေဟ ု

ဆုိတတ်ကြ၏။

ה֣וֹי20
ဝမ်းနည်းပါလေ
H1945

ים הָאֹמְרִ֥
–ထုိပြောသူများ
H0559

ע לָרַ֛
–သ့ုိဆုိးမုှ

ט֖וֹב
ကောင်းမုှ

וְלַטּ֣וֹב
–နငှ့်–သ့ုိကောင်းမုှ

רָ֑ע
ဆုိးမုှ

ים שָׂמִ֨
ထားသူများ

שֶׁךְ חֹ֤
မှောင်မုိက်
H2822

לְאוֹר֙
–သ့ုိအလင်း
H0216

וְא֣וֹר
–နငှ့်အလင်း
H0216

שֶׁךְ לְחֹ֔
–သ့ုိမှောင်မုိက်
H2822

ים שָׂמִ֥
ထားသူများ

מַ֛ר
ခါး
H4751

לְמָת֖וֹק
–သ့ုိချ ို
H4966

וּמָת֥וֹק
–နငှ့်ချ ို
H4966

ר׃ לְמָֽ
–သ့ုိခါး
H4751

ס
(ရပ်နား)

မကောင်းကုိအကောင်း၊ အကောင်းကုိမကောင်း ဟ ုခေါတ်တ်သောသူ၊ အလင်းအရာ၌အမုိက်၊ အမုိက် အရာ၌ အလင်းကုိ၎င်း၊ 

အချ ိုအရာ၌ အခါး၊ အခါးအရာ ၌အချ ိုကုိ၎င်း၊ အလွဲယူတတ်သော သူတုိ့သည် အမင္်ဂလာ ရိှကြ၏။

ה֖וֹי21
ဝမ်းနည်းပါလေ
H1945

ים חֲכָמִ֣
ပညာရိှသူများ
H2450

ינֵיהֶם֑ בְּעֵֽ
–ၤကုိယ့်–၏မျက်စိများ

וְנֶגֶ֥ד
–နငှ့်–ၤရှေ့
H5048

פְּנֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏မျက်နာှများ
H6440

ים׃ נְבֹנִֽ
နားလည်သူများ
H0995

ငါသည် ပညာရိှသည်ဟ ုကုိယ်ကုိထင်သောသူ၊ သမ္မာသတိနငှ့် ပြည့်စံုသည်ဟ ုထင်မှတ်သောသူတုိ့သည် အမင်္ဂလာရိှကြ၏။

ה֕וֹי22
ဝမ်းနည်းပါလေ
H1945

ים גִּבּוֹרִ֖
သူရဲကောင်းများ
H1368

לִשְׁתּ֣וֹת
–သ့ုိသောက်ရန်
H8354

יָיִ֑ן
စပျစ်ရည်
H3196

וְאַנְשֵׁי־
–နငှ့်သူများ
H0376

יִל חַ֖
စွမ်းအင်–၏
H2428

ךְ לִמְסֹ֥
–သ့ုိရောနေှာရန်
H4537

ר׃ שֵׁכָֽ
အရက်
H7941

စပျစ်ရည်ကုိ များစွာသောက်နိင်ုသောသူ၊ ဆေးနငှ့်ရောသော သေရည်သေရက်ကုိ သောက်ခြင်း အမုှ၌၊ အားကြီးသော သူတုိ့သည် 

အမင်္ဂလာရိှကြ၏။

י23 מַצְדִּיקֵ֥
ဖြောင့်မတ်ကြောင်းပြသူများ
H6663

ע רָשָׁ֖
မတရားသူ
H7563

עֵקֶ֣ב
–အကြောင်း
H6118

חַד שֹׁ֑
လာဘ်
H7810

ת וְצִדְקַ֥
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ים צַדִּיקִ֖
ဖြောင့်မတ်သူများ–၏
H6662

ירוּ יָסִ֥
ဖယ်ရှား
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–မှသ့ူ

ס
(ရပ်နား)

ထုိသူတုိ့သည် တံစုိးကုိစားခြင်းငှါ၊ မတရားသော သူတုိ့ကုိ အပြစ်မပေးဘဲလွှတ်၍၊ ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့၏ ဖြောင့်မတ်ခြင်းကုိ 

ဝနမ်ခံ၊ ပယ်ရှားတတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/4966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4537.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6118.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm


24֩ לָכֵן
ထုိကြောင့်

ל כֶּאֱכֹ֨
–က့ဲသ့ုိစားကြိတ်ခြင်း
H0398

שׁ קַ֜
ကောက်ရုိး
H7179

לְשׁ֣וֹן
လျှာ
H3956

שׁ אֵ֗
မီး–၏
H0784

שׁ וַחֲשַׁ֤
–နငှ့်ကောက်ရုိးခြောက်
H2842

הָבָה֙ לֶֽ
မီးလျှ ံ
H3852

ה יִרְפֶּ֔
ပျက်စီး
H7503

שָׁרְשָׁם֙
သူတုိ့–၏အမြစ်
H8328

ק כַּמָּ֣
–က့ဲသ့ုိပုပ်
H4716

הְיֶ֔ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

וּפִרְחָ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့–၏ပွင့်
H6525

כָּאָבָק֣
–က့ဲသ့ုိဖုန်
H0080

יַעֲלֶה֑
တက်
H5927

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מָאֲס֗וּ
ပယ်ချကြ

אֵת֚
(အမှတ်)
H0853

תּוֹרַת֙
တရားတော်
H8451

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

וְאֵ֛ת
–နငှ့်(အမှတ်)
H0853

ת אִמְרַ֥
န ှတ်ုကပတ်

קְדֽוֹשׁ־
သန ့ရှ်င်းတော်မူသော
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

צוּ׃ נִאֵֽ
မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ
H5006

ထုိကြောင့်၊ မီးလျှာသည် ကောက်ရုိးကုိလျက်၊ မီးလျှသံည် မြက်ခြောက်ကုိ ကျွမ်းစေသည်နည်းတူ၊ သူတုိ့၏အမြစ်သည် 

ဆွေးမြေ့သော သစ်သားက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ အပွင့်သည်လည်း မြေမုှန ့က့ဲ်သ့ုိ လငွ့်တတ်လိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ 

အရှင်ထာဝရ ဘုရား၏တရားတော်ကုိ ကယ်ကြပြီ။ ဣသရေလအမျ ိုး ၏သန ့ရှ်င်းသော ဘုရား၏ဗျာဒိတ်တော်ကုိ မထီမ့ဲမြင် 

ပြုကြပြီ။

עַל־25
–အပေါ ်

ן כֵּ֡
ထုိကြောင့်

חָרָה֩
တောက်လောင်
H2734

אַף־
အမျက်
H0639

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ–၏
H3068

בְּעַמּ֜וֹ
–ၤသ့ူ–၏လမူျ ိုး

וַיֵּ֣ט
–နငှ့်ဆန ့်
H5186

יָד֧וֹ
သ့ူ–၏လက်
H3027

עָלָי֣ו
–အပေါသ့ူ်

הוּ וַיַּכֵּ֗
–နငှ့်ဒဏ်ခတ်
H5221

֙ יִּרְגְּזוּ וַֽ
–နငှ့်တုနခ်ါ
H7264

ים הָרִ֔ הֶֽ
–ထုိတောင်များ
H2022

י וַתְּהִ֧
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

נִבְלָתָ֛ם
သူတုိ့–၏အလောင်းများ
H5038

כַּסּוּחָ֖ה
–က့ဲသ့ုိအမုိှက်
H5478

רֶב בְּקֶ֣
–ၤအလယ်
H7130

חוּצ֑וֹת
လမ်းများ
H2351

בְּכָל־
–ၤအလုံးစံု
H3605

זאֹת֙
ဤ
H2063

לאֹ־
မ
H3808

ב שָׁ֣
ပြန်
H7725

אַפּ֔וֹ
သ့ူ–၏အမျက်
H0639

וְע֖וֹד
–နငှ့်နောက်ထပ်
H5750

יָד֥וֹ
သ့ူ–၏လက်
H3027

נְטוּיָֽה׃
ဆန ့်
H5186

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့ကုိ အမျက်တော်ထွက်လျက်၊ သူတုိ့၌လက်တော်ကုိဆန ့၍် ဒဏ်ခတ် တော်မူသဖြင့်၊ 

တောင်တုိ့သည်တုနလှ်ပ်ု၍၊ သူတုိ့၏အသေ ကောင်တုိ့သည် လမ်းများ၌ မစင်က့ဲသ့ုိဖြစ်ကြ၏။ သ့ုိသော်လည်း အမျက်တော်သည် 

မငြိမ်း၊ လက်တော် သည် ဆန ့လ်ျက်ရိှသေး၏။

וְנָֽשָׂא־26
–နငှ့်ကုိင်မြှောက်
H5375

נֵס֤
အလံ
H5251

לַגּוֹיִם֙
–သ့ုိလမူျ ိုးများ

מֵרָח֔וֹק
–မှဝေး
H7350

רַק וְשָׁ֥
–နငှ့်လိှင်ုတီး
H8319

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

מִקְצֵה֣
–မှအဆံုး

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

ה מְהֵרָ֖
အလျင်အမြန်
H4120

ל קַ֥
မြန်
H7031

יָבֽוֹא׃
လာမည်
H0935

ဝေးသောအရပ်မှာနေသော လမူျ ိုးတုိ့အဘ့ုိ အလံကုိထူ၍၊ မြေကြီးစွနး်သားတ့ုိကုိ န ှိးုဆော်တော်မူ သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် 

အလျင်အမြနလ်ာကြလိမ့်မည်။

אֵין־27
မရိှ
H0369

עָיֵף֤
ပင်ပနး်သူ
H5889

וְאֵין־
–နငှ့်မရိှ
H0369

֙ כּוֹשֵׁל
ထိမိလဲသူ
H3782

בּ֔וֹ
–ၤသ့ူ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יָנ֖וּם
ငိက်ု
H5123

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ן יִישָׁ֑
အိပ်
H3462

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נִפְתַּח֙
ဖြေခြင်းခံ

אֵז֣וֹר
ခါးပတ်
H0232

יו חֲלָצָ֔
သ့ူ–၏ခါး
H2504

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ק נִתַּ֖
ပြတ်
H5423

שְׂר֥וֹךְ
ဖိနပ်ကြိုး
H8288

יו׃ נְעָלָֽ
သ့ူ–၏ဖိနပ်
H5275

https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/4716.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6525.htm
https://biblehub.com/hebrew/80.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/5478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
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သူတုိ့တွင်မောသောသူမရိှ။ ထိမိ၍ လဲသောသူ မရိှ။ ငိက်ုမျည်းသောသူ၊ အိပ်ပျော်သောသူလည်းမရိှ။ သူတုိ့ ခါးစည်းမပြေ။ 

ခြေနင်းကြိုးလည်းမကျွတ်။

ר28 אֲשֶׁ֤
–အကြောင်း

֙ חִצָּיו
သ့ူ–၏မြှားများ
H2671

ים שְׁנוּנִ֔
ထက်
H8150

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

יו קַשְּׁתֹתָ֖
သ့ူ–၏လေးများ
H7198

דְּרֻכ֑וֹת
ကွေးထား
H1869

פַּרְס֤וֹת
ခွာ
H6541

֙ סוּסָיו
သ့ူ–၏မြင်းများ–၏

ר כַּצַּ֣
–က့ဲသ့ုိကျောက်မီး

בוּ נֶחְשָׁ֔
မှတ်ယူခြင်းခံ
H2803

יו וְגַלְגִּלָּ֖
–နငှ့်သ့ူ–၏ဘီးများ
H1534

ה׃ כַּסּוּפָֽ
–က့ဲသ့ုိလေဝဲ

သူတုိ့ မြှားတုိ့သည် ထက်ကြ၏။ လေးတုိ့သည် လည်း တင်းလျက်ရိှကြ၏။ မြင်းခွာတုိ့သည် မီးကျောက် က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

ရထားဘီးတုိ့သည်လည်း၊ လေဘွေက့ဲသ့ုိ၎င်း ထင်ကြ၏။

שְׁאָגָה29֥
ဟောင်းခြင်း
H7581

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

יא כַּלָּבִ֑
–က့ဲသ့ုိခြင္်သေ့မ

]ושאג[
(ကျမ်းထဲတွင်)
H7580

ג( )יִשְׁאַ֨
(ဟောင်းကြလိမ့်မည်)
H7580

ים כַּכְּפִירִ֤
–က့ဲသ့ုိခြင်္သေ့လလုင်များ

וְיִנְהֹם֙
–နငှ့်ဟောင်ရင်း
H5098

וְיאֹחֵז֣
–နငှ့်ဖမ်း
H0270

רֶף טֶ֔
သား
H2964

יט וְיַפְלִ֖
–နငှ့်လယုက်
H6403

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

יל׃ מַצִּֽ
ကယ်တင်သူ
H5337

သူတုိ့အသံဗလံသည် ခြင္်သေ့ဟောက်သံနငှ့်တူ၍၊ ခြင်္သေ့ပျ ိုက့ဲသ့ုိ ဟောက်ကြလိမ့်မည်။ ဟောက်လျက် အကောင်ကုိဘမ်း၍ 

ဆောင်သွားကြလိမ့်မည်။ အဘယ်သူ မျှ မကယ်မန ှတ်ုရ။

ם30 וְיִנְהֹ֥
–နငှ့်ဟောင်မည်
H5098

עָלָי֛ו
–အပေါသ့ူ်

בַּיּ֥וֹם
–ၤထုိနေ့
H3117

הַה֖וּא
–ထုိအခါ
H1931

כְּנַהֲמַת־
–က့ဲသ့ုိဟောင်ခြင်း
H5100

יָם֑
ပင်လယ်–၏
H3220

ט וְנִבַּ֤
–နငှ့်ကြည့်
H5027

לָאָרֶ֙ץ֙
–သ့ုိမြေကြီး
H0776

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
မှောင်မုိက်
H2822

צַר֣
ကျဉ်းမြောင်းခြင်း

וָא֔וֹר
–နငှ့်အလင်း
H0216

ךְ חָשַׁ֖
မှောင်မုိက်
H2821

יהָ׃ בַּעֲרִיפֶֽ
–ၤသ့ူ–၏မုိးတိမ်များ
H6183

פ
(ရပ်နား)

ထုိကာလ၌ သူတုိ့သည် သမုဒ္ဒရာ အသံဗလံ က့ဲသ့ုိ ဟနုး်ဟနုး်မြည်ကြလိမ့်မည်။ ထုိပြည်ကုိကြည့်ရုှလျှင်၊ မှောင်မုိက်အတိ၊ 

ဒက္ုခဆင်းရဲသက်သက်ရိှ၍၊ မုိဃ်းကောင်း ကင် အလင်းသည် ကွယ်ပျောက်လိမ့်သတည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2964.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
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